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D TAILS OFTHE REPORT 

1. Pursuant 10 the Terms of R ference for Ul ifon itors. particularly part" .. of the 
A nnex II to lh M bel \ een 1 : 1' and 1 LP (ElI.rope), r respc tfull y ubmil this 
Report 10 the Pre idcnt of th MI T Lhrollgh the Registrar. 

2. This i'vloniloring Rep rt pcnai lL to the aC l ivitic in the l Iv;,II(;ndi ea e bc: fo re the 

.Jud ili t r1' in the Republic of Rwandn during the month of Au gust 2014. 

3. Ouri JI g the Rcportmg Period no in-cou rt j LI licial ~ cti vi lies look place. 

4. During 111 Reponing Perion I h e not visited Rwan 3. 

j "vas informc 1 b The O[(icc in KIgali , th aI do Llll1 nt , ubmill cd b ' rvlr . 

Uwinkind i in .lu ly ha I been tran Imcd . 

6. I c nla .ted s vel Intcq rIel' rom th · list ubmitted t check Iheir avail :lhili l ), and 

readine s 10 as. i 1 during pt 'mhcr missi n. 

7. I will cO lltillU ' . 1 ni1 r in g of this ca during my nexl miss ion to Rwanda in tnld ­

' cpt ml cr 20 14. 

Re. peet full, submi tt ed. 

A;5: 0~i 
Ztiigniew La ' ik, pr r. 

I Ionitor for th · win.kill Ii ca. e 

th 
Dal d : ep lcmber 14 
War aw', Poland 

2 UgllSl. _014 
Ca e . ' 0 . 1-, 1l (, 1 · 1 2·2~ 
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